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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la punerea în aplicare a politicii de securitate și apărare comună (în 
conformitate cu raportul anual al Consiliului)
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2138(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere raportul anual al Consiliului și al Parlamentului European privind politica 
de securitate și apărare comună și, îndeosebi, secțiunea acestuia referitoare la politica 
europeană de securitate și apărare comună (PSAC) (12562/2011 – C7-0000/2012),

– având în vedere raportul Înaltului Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei către Consiliu 
din 23 iulie 2012 privind PSAC,

– având în vedere concluziile Consiliului din 23 iulie 2012 referitoare la PSAC,

– având în vedere concluziile Consiliului din 1 decembrie 2011 referitoare la PSAC,

– având în vedere inițiativa privind capacitățile de la Ghent lansată în cadrul reuniunii 
informale a miniștrilor apărării din UE în septembrie 2010,

– având în vedere articolul 36 din Tratatul privind Uniunea Europeană,

– având în vedere punctul 43 din Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 între 
Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina bugetară și buna gestiune 
financiară1,

–  având în vedere titlul V din Tratatul privind Uniunea Europeană, precum și Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene,

–  având în vedere Strategia europeană de securitate intitulată „O Europă mai sigură într-o 
lume mai bună”, adoptată de Consiliul European la 12 decembrie 2003, și raportul privind 
punerea în aplicare a acesteia, intitulat „Asigurarea securității într-o lume în schimbare”, 
aprobat de Consiliul European la 11-12 decembrie 2008,

–  având în vedere Rezoluția sa din 10 martie 2010 referitoare la punerea în aplicare a 
Strategiei europene de securitate și a politicii de securitate și apărare comună2,

– având în vedere Rezoluția sa din 23 noiembrie 2010 referitoare la cooperarea civilo-
militară și dezvoltarea unor capacități civilo-militare3,

– având în vedere Rezoluția sa din 11 mai 2011 referitoare la dezvoltarea politicii de 
securitate și apărare comune în urma intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona4,

                                               
1 JO C 139, 14.6.2006, p. 1.
2 JO C 349, 22.10.2010, p.63.
3 JO C 99, 3.4.2012, p. 7.
4 Texte adoptate, P7_TA(2011)0228.
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– având în vedere Rezoluția sa din 14 decembrie 2011 referitoare la impactul crizei 
financiare asupra sectorului apărării în statele membre ale UE1,

– având în vedere articolul 119 alineatul (1) din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A7-0000/2012),

A. întrucât contextul geostrategic în care se înscriu PESC și PSAC se confruntă cu schimbări 
importante în curs, îndeosebi ca urmare a tulburărilor din Orientul Apropiat și Mijlociu 
(revoluții, conflicte și schimbări de regim în Libia, Tunisia, Egipt, Siria etc.), a apariției 
unor noi actori cu ambiții regionale, chiar mondiale, pe scena internațională, precum și a 
reorientării priorităților politicii de apărare a Statelor Unite ale Americii către regiunea 
Asia-Pacific;

B. întrucât, totodată, amenințările la adresa securității mondiale cresc, fie din cauza 
incertitudinilor legate de atitudinea statelor implicate în programe care contribuie în mod 
periculos la proliferarea nucleară, la evoluția crizelor locale în vecinătatea UE cu 
implicații regionale majore, precum actualul conflict sirian, la caracterul imprevizibil al 
proceselor de tranziție în țările arabe și dimensiunea lor de securitate (Libia, Sinai etc.), la 
evoluția zonei pakistano-afgane în perspectiva retragerii forțelor militare NATO, la 
creșterea amenințărilor teroriste în regiunile africane Sahel, Cornul Africii și Nigeria; 

C. întrucât Uniunea Europeană trebuie să răspundă vorbind cu o singură voce și să acționeze 
într-un spirit de solidaritate între statele sale membre;

D. întrucât politica de securitate și apărare comună, care face parte integrantă din politica 
externă și de securitate comună ale căror obiective sunt definite la articolul 21 din Tratatul 
privind Uniunea Europeană, conferă Uniunii o capacitate operațională, bazându-se pe 
mijloace civile și militare;

E. întrucât PSAC are posibilitatea de a contribui la pace și stabilitate în lume prin intermediul 
misiunilor și operațiunilor sale care se înscriu în cadrul abordării globale pe care Uniunea 
Europeană o pune în aplicare față de o țară sau regiune, precum și, de asemenea, prin 
intermediul cooperării multilaterale în cadrul organizațiilor internaționale – îndeosebi 
Organizația Națiunilor Unite – și regionale, în conformitate cu Carta Organizației 
Națiunilor Unite;

F. întrucât Tratatul de la Lisabona a introdus inovații pentru PSAC, însă acestea sunt încă 
departe de a fi exploatate;

G. întrucât Uniunea Europeană a lansat, începând cu 2003, 20 de misiuni civile și 7 
operațiuni militare în cadrul PESA și, ulterior, al PSAC, și întrucât, în prezent, 12 misiuni 
civile și 3 operațiuni militare sunt în curs de desfășurare,

UN CADRU STRATEGIC PENTRU PSAC

Noul cadru strategic 
                                               
1 Texte adoptate, P7_TA(2011)0574.
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1. subliniază faptul că Uniunea Europeană își propune să fie un actor politic global pe scena 
internațională, cu scopul de a promova pacea și securitatea internațională, de a proteja 
interesele sale în lume și de a garanta securitatea propriilor cetățeni; consideră că Uniunea 
Europeană trebuie să fie în măsură să își asume responsabilitățile față de amenințările, 
crizele și conflictele internaționale, îndeosebi în vecinătatea sa; 

2. insistă, în acest sens, asupra necesității ca Uniunea să își afirme autonomia strategică 
printr-o politică externă, de securitate și de apărare puternică și eficace, care să îi permită 
să acționeze singură, în caz de necesitate; subliniază faptul că această autonomie strategică 
rămâne iluzorie fără capacități militare credibile; reamintește faptul că această autonomie 
strategică este dezvoltată în conformitate cu alianțele existente și cu menținerea unei 
legături transatlantice puternice, astfel cum se prevede la articolul 42 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană; 

3. este preocupat de perspectiva declinului strategic care amenință UE, nu numai prin 
intermediul tendinței de scădere a bugetelor de apărare, dar și din cauza marginalizării 
relative și progresive a instrumentelor sale de gestionare a crizelor, îndeosebi militare; 
consideră că Uniunea trebuie să aibă ca obiectiv să nu delege altora securitatea sa;

4. constată că Strategia europeană de securitate elaborată în 2003 și finalizată în 2008, în 
pofida temeiniciei continue a analizelor și afirmațiilor sale, începe să fie depășită, 
deoarece viziunea strategică din 2003 nu mai este suficientă pentru a surprinde situația de 
astăzi; invită, prin urmare, Înaltul Reprezentant/Vicepreședintele Comisiei și Consiliul să 
prezinte rapid o carte albă privind securitatea și apărarea UE, care să definească în mod 
precis interesele strategice ale UE, ține cont de evoluția amenințărilor, precum și de 
evoluția relațiilor cu aliații și partenerii noștri, dar și cu țările emergente; subliniază 
importanța unui astfel de cadru strategic pentru a ghida acțiunea externă a Uniunii 
Europene, a canaliza politicile externe ale statelor membre către scopuri comune și, de 
asemenea, pentru a orienta planificarea strategică pe termen mediu și lung a capacităților 
civile și militare care să fie dezvoltate și dobândite în cadrul PSAC;

5. salută raportul Înaltului Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei privind aspectele 
principale și opțiunile de bază ale PESC, dedicat parțial chestiunilor de securitate și 
apărare; insistă, cu toate acestea, asupra necesității de a ridica nivelul de ambiție pentru 
dezvoltarea PSAC; invită statele membre, cu sprijinul Înaltului 
Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei, să utilizeze potențialul deplin al acestui 
instrument consacrat în Tratatul de la Lisabona într-un context în care persistă numeroase 
crize, inclusiv în vecinătatea Europei, și în care retragerea SUA este tot mai evidentă; 

6. salută contribuția inițiativei de la Weimar, la care s-au alăturat Spania și Italia, pentru a 
revitaliza ordinea de zi a PSAC, și impulsul pe care aceasta l-a dat în cele trei domenii 
esențiale, și anume instituțiile, operațiunile și capacitățile; solicită menținerea 
angajamentului asumat de aceste țări pentru a continua afirmarea unei viziuni ambițioase a 
PSAC;  

PSAC în centrul abordării globale

7. subliniază faptul că puterea Uniunii Europene față de alte organizații rezidă în capacitatea 
sa de a mobiliza o gamă largă de instrumente politice, economice și umanitare pentru a 
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sprijini operațiunile sale civile și militare pentru gestionarea crizelor, și că această 
abordare cuprinzătoare îi conferă o flexibilitate, precum și o eficacitate unică și apreciată;

8. consideră, cu toate acestea, că punerea în aplicare a unei abordări cuprinzătoare nu trebuie 
să contribuie la marginalizarea PSAC; subliniază că, prin aceste operațiuni, PSAC trebuie 
să rămână instrumentul principal de gestionare a crizelor Uniunii, întrucât este singura în 
măsură să confere credibilitate și vizibilitate politică acțiunii Uniunii, permițând totodată 
un control politic; consideră că celelalte instrumente de acțiune externă sunt destinate, 
într-un context de criză, să sprijine operațiunile PSAC și, pe termen mai lung, să 
desfășoare acțiuni atunci când situația pe teren permite acest lucru și urgența politică a 
trecut; 

Punerea în aplicare a Tratatului de la Lisabona 

9. reamintește că Tratatul de la Lisabona a adus inovații importante în ceea ce privește 
PSAC, a căror punere în aplicare nu a fost realizată încă:

 Consiliul poate încredința o misiune unui grup de state, pentru a conserva valorile 
Uniunii și a servi intereselor acesteia; 

 o cooperare structurată permanentă poate fi stabilită între statele membre care 
îndeplinesc criterii mai stricte în privința capacităților militare și care și-au luat 
angajamente mai exigente în privința misiunilor celor mai dificile;

 o clauză de asistență reciprocă, precum și o clauză de solidaritate au fost introduse de 
tratat;

 Agenția Europeană de Apărare este însărcinată cu sarcini importante pentru 
dezvoltarea capacităților militare ale statelor membre, inclusiv pentru consolidarea 
bazei industriale și tehnologice a sectorului de apărare, definirea unei politici europene 
a capacităților și a armamentului și punerea în aplicare a cooperării structurate 
permanente;

 un fond de lansare trebuie stabilit pentru activitățile pregătitoare ale misiunilor care nu 
sunt în sarcina bugetului comunitar;

10. solicită Înaltului Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei să dea impulsul necesar 
dezvoltării potențialului Tratatului de la Lisabona, astfel încât Uniunea Europeană să 
dispună de gama completă de posibilități de acțiune pe scena internațională în cadrul 
abordării sale globale, fie prin intermediul „soft power” sau al acțiunilor mai robuste, dacă 
este necesar, și întotdeauna în conformitate cu Carta Organizației Națiunilor Unite;

11. salută extinderea misiunilor care pot fi efectuate în cadrul PSAC în raport cu misiunile 
anterioare numite „de la Petersburg”, astfel cum sunt indicate la articolul 43 din Tratatul 
privind Uniunea Europeană; constată, cu toate acestea, că această ambiție nu este 
reflectată de deciziile luate de la crearea SEAE;
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OPERAȚIUNILE CIVILE ȘI MILITARE

12. subliniază faptul că PSAC are rolul de a interveni în situații de criză, inclusiv în contexte 
de conflict de mare intensitate, cu o vizibilitate politică ridicată și un nivel suficient de 
ambiție pentru a avea un impact real pe teren; 

13. constată că în prezent 15 operațiuni sunt în curs de desfășurare, 12 civile și 3 militare; 
salută lansarea a 3 noi operațiuni civile în vara anului 2012 în Cornul Africii (EUCAP 
Nestor), Niger (EUCAP Sahel Niger) și Sudanul de Sud (EUAVSEC Sudanul de Sud) și 
planificarea unei misiuni civile de sprijin la controlul frontierelor în Libia; consideră că 
aceste misiuni constituie un prim semnal de revitalizare a ordinii de zi a PSAC;

14. regretă, cu toate acestea, faptul că începând 2008, cu excepția EUTM Somalia, nu a fost 
lansată nicio nouă operațiune militară, deși mai multe crize ar fi putut justifica o 
intervenție a Uniunii, îndeosebi în Libia și Mali; în acest context, încurajează 
aprofundarea planificării în curs a posibilelor operațiuni militare; 

Balcanii de Vest

15. reamintește importanța politică și simbolică a angajamentului Uniunii Europene în 
Balcanii de Vest, care rămâne un test de credibilitate pentru Uniune; solicită Înaltului 
Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei și Consiliului să reevalueze contribuția 
securității UE în regiune; 

16. salută rezultatele obținute de prima misiune civilă EUPM în Bosnia și Herțegovina, care s-
a încheiat la 30 iunie 2012 și care a permis, în paralel cu operațiunea EUFOR Althea, să 
contribuie la dialogul între entitățile constitutive ale țării, precum și la consolidarea 
statului de drept;

17. constată că operațiunea EUFOR Althea în Bosnia și Herțegovina, lansată în 2004, s-a 
confruntat cu scăderea constantă a efectivelor sale și susține, așadar, reorientarea 
mandatului său către consolidarea capacităților și formarea forțelor armate ale Bosniei și 
Herțegovinei; 

18. salută rolul pozitiv jucat de misiunea EULEX Kosovo, care funcționează într-un mediu 
politic delicat, pentru a ajuta această țară să construiască un stat de drept și să pună în 
aplicare un aparat judiciar, de poliție și vamal lipsit de orice interferență politică, 
aliniindu-se la bunele practici internaționale recunoscute, precum și la bunele practici 
europene; recunoaște, cu toate acestea, că încă trebuie depuse eforturi importante pentru 
ca EULEX să îndeplinească pe deplin misiunile care îi sunt atribuite și pentru a beneficia 
de încrederea deplină a populațiilor, îndeosebi a comunității sârbilor kosovari; invită 
misiunea să răspundă cu cea mai mare grijă și rigoare la întrebările ridicate de raportul 
Consiliului Europei privind veridicitatea acuzațiilor de trafic de organe și să pună în 
aplicare, împreună cu statele relevante, un program de protecție a martorilor, care să 
permită stabilirea faptelor în cadrul unei proceduri judiciare riguroase;

19. constată că prezența KFOR rămâne esențială pentru a asigura securitatea în Kosovo, și că 
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relația dintre misiunea militară a NATO și misiunea civilă a UE continuă să ridice 
numeroase întrebări cu privire la eficacitatea și durabilitatea sa; invită, prin urmare, Înaltul 
Reprezentant/Vicepreședintele Comisiei să prezinte periodic rapoarte cu privire la evoluția 
misiunii EULEX, în cadrul căreia salută prelungirea mandatului până în iunie 2014, 
precum și cu privire la rezultatele obținute și la relațiile cu aparatul militar al NATO; 

Cornul Africii

20. salută noua strategie a Uniunii Europene pentru Cornul Africii, care pune în aplicare 
abordarea globală pentru a aborda pirateria și cauzele acesteia, precum și rolul de lider al 
Uniunii cu privire la aspectele securității în această regiune, care sporesc vizibilitatea și 
credibilitatea UE în gestionarea crizelor;

21. subliniază că, în prezent, trei operațiuni (EUNAVFOR Atalanta, EUTM Somalia și 
EUCAP Nestor) sunt desfășurate în beneficiul regiunii și subliniază necesitatea de a 
continua coordonarea angajamentului european cu eforturile desfășurate de comunitatea 
internațională și, în primul rând, Uniunea Africană, cu scopul de a restabili funcționarea 
statului în Somalia;

22. salută lansarea misiunii EUCAP Nestor pentru consolidarea capacităților maritime ale 
Djibouti, Kenya și Seychelles și sprijinul acordat statului de drept în Somalia (în primul 
rând, Puntland și Somaliland) prin intermediul dezvoltării unei forțe de poliție de coastă, 
precum și a unui aparat judiciar;

23. solicită ca misiunea EUCAP Nestor să fie coordonată cu alte inițiative legate de siguranța 
maritimă, precum MARSIC și MASE, finanțate, respectiv, de Instrumentul de stabilitate și 
Fondul European de Dezvoltare; recomandă extinderea misiunii EUCAP Nestor la alte 
țări, de îndată ce sunt îndeplinite condițiile; 

24. salută contribuția esențială a operațiunii EUNAVFOR Atalanta de luptă împotriva 
pirateriei în golful Aden și Oceanul Indian de Vest și aprobă prelungirea mandatului său 
până în decembrie 2014; aprobă, de asemenea, extinderea câmpului de acțiune al acestei 
misiuni la zona de coastă, precum și la apele teritoriale și apele interne ale Somaliei; invită 
statele membre să furnizeze resurse adecvate – navale și aeriene – acestei operațiuni, și 
încurajează navele de comerț să continue aplicarea de bune practici de navigație pentru a 
limita riscurile de atac; salută contribuția Țărilor de Jos la operațiunea Atalanta sub forma 
unei echipe de protecție îmbarcate al cărei rol este de a asigura securitatea convoaielor 
umanitare, și încurajează celelalte state membre să furnizeze acest tip de contribuție;

25. afirmă că pirateria este asemănătoare crimei organizate și că este important, pentru 
libertatea comerțului și protecția unei căi maritime esențiale, să fie afectat interesul 
economic; invită Comisia și Consiliul să ia toate măsurile necesare pentru a asigura 
trasabilitatea fluxurilor financiare generate de această activitate și a facilita schimbul de 
informații între EUNAVFOR Atalanta și Europol;

26. subliniază rolul pozitiv jucat de misiunea EUTM Somalia, în strânsă cooperare cu 
Uganda, Uniunea Africană și Statele Unite, pentru a instrui peste 3 000 de soldați 
somalezi, din care aproximativ 2 500 au fost reintegrați deja în forțele de securitate 
somaleze; consideră că misiunea a contribuit în mod semnificativ la îmbunătățirea situației 
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în și în jurul Mogadishu, consolidând forțele de securitate ale Somaliei și ale AMISOM;

27. aprobă prelungirea mandatului misiunii EUTM Somalia până în decembrie 2012 și 
accentul asupra capacităților de comandă și control, a capacităților specializate și a 
capacităților de autoformare a forțelor de securitate națională somaleze, în vederea 
transferului de capacități de formare actorilor locali; constată că Uniunea Europeană va 
trebui să continue eforturile sale de formare dincolo de 2012 și, în acest context, invită 
SEAE să exploreze posibilitatea de a transfera o parte sau întreaga formare în regiunile 
Somaliei care se află sub controlul autorităților, în vederea îmbunătățirii situației de 
securitate;

28. subliniază că modelul operațiunii EUTM care, pentru o investiție financiară, materială și 
umană relativ modestă, oferă UE un r+l regional major în Africa de Est, ar putea fi 
replicat în alte zone, îndeosebi regiunea Sahel; 

Regiunea Sahel

29. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la dezvoltarea unei zone de instabilitate în 
regiunea Sahel, caracterizată de activități criminale, precum și de operațiuni armate ale 
grupurilor teroriste radicale, care implică integritatea teritorială a statelor din regiune și a 
căror acțiune ar putea conduce în special la crearea durabilă a unei arii de nerespectare a 
legii pe o parte din teritoriul Mali; 

30. subliniază amenințarea la adresa securității pe care această situație o prezintă pentru 
întregul teritoriu european; în acest context, invită Înaltul Reprezentant/Vicepreședintele 
Comisiei și Consiliul să pună în aplicare rapid și pe deplin Strategia UE pentru regiunea 
Sahel adoptată în iunie 2011 și să depună eforturi adecvate în ceea ce privește securitatea, 
dacă este necesar, prin utilizarea misiunilor PSAC, pentru a sprijini statele din regiune să 
consolideze capacitatea lor în combaterea criminalității organizate transfrontaliere și a 
grupurilor teroriste; 

31. salută lansarea misiunii EUCAP Sahel, care are ca scop, în special, să sprijine Nigerul 
pentru a face față acestor provocări de securitate; constată că această misiune se potrivește 
perfect în cadrul strategiei globale pentru regiunea Sahel, însă regretă tocmai faptul că 
aceasta vizează o singură țară, în condițiile în care alte state din regiune, mai precis Mali, 
se confruntă cu nevoi urgente și importante pentru consolidarea capacităților lor și pentru 
a răspunde amenințărilor privind integritatea teritorială; 

32. solicită planificarea ulterioară a unei operațiuni care vizează să sprijine, în colaborare cu 
ECOWAS, restructurarea forțelor armate din Mali, cu scopul de a îmbunătăți eficacitatea 
forțelor sale de securitate și de a permite acestei țări să recapete controlul asupra 
teritoriului său; 

Libia 

33. consideră că criza libiană ar fi putut fi o oportunitate pentru UE de a demonstra 
capacitatea sa de a acționa, inclusiv militar, dacă este necesar, în deplină conformitate cu 
rezoluțiile Consiliului de securitate al ONU, în fața unei crize majore care se desfășoară în 
vecinătatea sa și care afectează în mod direct stabilitatea mediului său; regretă faptul că 
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lipsa voinței politice comune a statelor membre și reticența ideologică față de punerea în 
aplicare de către Uniune a propriilor capacități au retrogradat Uniunea la un rol marginal; 

34. invită Înaltul Reprezentant/Vicepreședintele Comisiei să tragă toate învățămintele de pe 
urma crizei libiene, atât în ceea ce privește procesul decizional în cadrul UE, cât și 
intervenția militară a NATO, în ceea ce privește capacitatea dar, de asemenea, și mai ales, 
în ceea ce privește coerența și solidaritatea politică între statele membre, precum și pentru 
relația între Uniunea Europeană și PSAC, pe de o parte, și NATO, pe de altă parte;

35. consideră că UE are un rol important de jucat în procesul de tranziție instituțională în 
Libia, în special în domeniile de demobilizare și de integrare a efectivelor brigăzilor 
revoluționare, în consolidarea forțelor armate și asistența acordată la controlul frontierelor 
terestre și maritime; regretă faptul că contribuția UE în sectorul securității întârzie să se 
concretizeze și că dificultățile de concepere și de punere în aplicare a acestei contribuții 
lasă loc pentru inițiative bilaterale cu o vizibilitate și coerență aleatorii; sprijină 
accelerarea lucrărilor care vizează planificarea unei misiuni civile de sprijin pentru 
controlul frontierelor; 

Sudanul de Sud

36. ia act de lansarea misiunii EUAVSEC Sudanul de Sud, care are ca scop consolidarea 
securității aeroportului din Juba; solicită, totuși, clarificări cu privire la temeinicia 
recurgerii la o misiune PSAC pentru a asigura securitatea portului, având în vedere faptul 
că o astfel de misiune ar fi putut fi realizată de Comisie prin intermediul Instrumentului 
său de stabilitate; 

Republica Democratică Congo

37. subliniază importanța Republicii Democratice Congo pentru pacea și stabilitatea în Africa 
și sprijină acțiunea de la MONUSCO pentru a proteja populațiile civile în estul țării;

38. salută eforturile desfășurate de Uniunea Europeană în cadrul celor două misiuni ale sale 
EUSEC RD Congo și EUPOL RD Congo, pentru a consolida statul de drept în această 
țară; constată, cu toate acestea, că aceste două misiuni sunt subdimensionate în comparație 
cu amploarea sarcinilor lor respective și că o colaborare activă a autorităților congoleze 
este necesară pentru a obține rezultate tangibile; 

Afganistan

39. salută misiunea EUPOL Afganistan, care are ca scop punerea în aplicare a unei poliții 
civile și a unui sistem judiciar care să permită afganilor să își asume responsabilitatea 
principală pentru aceste sarcini în perspectiva unei reconstrucții a statului afgan; 
subliniază că această misiune, care trebuie să rămână în vigoare până la 31 mai 2013 și ar 
putea fi prelungită până la 31 decembrie 2014, face parte din efortul global al comunității 
internaționale pentru a le permite afganilor să preia controlul asupra destinului lor, odată
cu retragerea trupelor NATO în 2014; invită Înaltul Reprezentant/Vicepreședintele 
Comisiei și Consiliul să analizeze în profunzime și împreună cu Parlamentul European 
evoluția dispozitivului global al Uniunii și, în special, a misiunii EUPOL, în contextul
post-2014 în Afganistan;
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Teritoriile palestiniene

40. consideră că misiunea de formare a poliției civile palestiniene EUPOL COPPS, al cărei 
scop este de a asista Autoritatea palestiniană în consolidarea instituțiilor unui viitor stat 
palestinian în domeniul menținerii ordinii și al justiției penale sub administrare 
palestiniană și în conformitate cu cele mai bune norme internaționale, este un succes; 
constată că această misiune face parte din eforturile depuse de Uniunea Europeană în 
favoarea creării unui stat palestinian care trăiește pașnic alături de Israel;

41. observă, totuși, faptul că misiunea EUBAM Rafah și-a suspendat activitatea după ce 
Hamas a preluat controlul Fâșiei Gaza și sprijină, astfel, reducerea efectivelor, subliniind 
totodată că menținerea sa în regiune demonstrează voința Uniunii Europene de a contribui 
la orice acțiune care ar facilita dialogul între israelieni și palestinieni; regretă faptul că 
guvernul israelian nu a autorizat ca șeful misiunii EUPOL COPPS să își asume în același 
timp rolul de șef al misiunii EUBAM Rafah și că cartierul general al acestei misiuni se 
află la Tel Aviv, iar nu în Ierusalimul de Est;

Georgia

42. subliniază rolul pozitiv jucat de misiunea de observare EUMM Georgia, în special în 
sprijinul dialogului și al restabilirii măsurilor de încredere între părți, dar regretă că 
această misiune nu este încă autorizată să se deplaseze în teritoriile ocupate Abhazia și 
Osetia de Sud;

Irak

43. constată că misiunea EUJUST LEX-Irak, al cărei mandat a fost prelungit până la 
31 decembrie 2013, a fost prima misiune integrată „stat de drept” a UE, al cărei scop este 
de a contribui la punerea în aplicare a unui sistem de justiție penală profesionist în Irak, 
bazat pe statul de drept; constată, cu toate acestea, că Irakul este încă departe de a fi stabil, 
după cum arată atentatele periodice de care suferă țara, situație agravată de un context 
regional tot mai nesigur;

Raportarea experienței

44. constată importanța raportării experienței misiunilor și operațiunilor desfășurate în cadrul 
PSAC și salută efortul depus în acest sens de CMPD și EUMS; solicită Înaltului 
Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei să transmită rapoarte Parlamentului European cu 
privire la rezultatele acestei activități;

CAPACITĂȚI ȘI STRUCTURI PENTRU DESFĂȘURAREA OPERAȚIUNILOR

45. ia act de faptul că operațiunile civile și militare ale Uniunii suferă prea des de probleme de 
generare de forțe și că credibilitatea PSAC este în joc în absența capacităților credibile; 
prin urmare, solicită statelor membre să rămână mobilizate pentru a furniza personal și 
echipamente de calitate; 
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46. remarcă faptul că structurile de gestionare a crizelor din cadrul SEAE duc în continuare 
lipsă de personal, atât pe plan civil, cât și militar, ceea ce afectează reactivitatea acestora 
și contribuie la o anumită marginalizare a PSAC; solicită Înaltului 
Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei să remedieze cât mai rapid această situație; 
insistă asupra legăturii directe care trebuie să existe între Înaltul 
Reprezentant/Vicepreședintele Comisiei și structurile de gestionare a crizei ale PSAC; 

Capacitățile civile

47. subliniază dificultățile cu care se confruntă statele membre în ceea ce privește furnizarea 
de personal adecvat și suficient pentru misiunile civile desfășurate în cadrul PSAC;

48. ia act de extinderea Obiectivului global civil pentru 2010 („Headline Goal civil 2010”) 
dincolo de această dată și salută adoptarea unui program de dezvoltare a capacităților 
civile multianuale; invită statele membre, și, în special, ministerele relevante, să se 
mobilizeze pentru punerea acestuia în aplicare; 

49. reamintește, în acest sens, concluziile Consiliului din 21 martie 2011 privind capacitățile 
civile ale PSAC și consideră că acestea sunt în continuare relevante, și anume:

 atragerea unui număr suficient de persoane calificate și instruite;

 dezvoltarea unor modalități de facilitare adecvate pentru misiuni, inclusiv finalizarea 
aplicației Goalkeeper; măsuri pregătitoare mai flexibile; mecanisme mai bune pentru 
echiparea misiunilor civile (inclusiv stabilirea unei soluții de depozitare permanentă);

 continuarea punerii în aplicare a activităților de pregătire a misiunilor civile, în 
conformitate cu dispozițiile relevante ale Tratatului privind Uniunea Europeană;

 consolidarea evaluării impactului și a punerii în aplicare a lecțiilor învățate;

 consolidarea cooperării cu țări terțe și cu organizații internaționale. 

Capacități militare

50. subliniază că statele membre, atât din motive financiare, cât și bugetare și politice, 
indiferent dacă au sau nu legătură cu criza care afectează zona euro, se află într-o fază de 
reducere sau, în cel mai bun caz, de menținere a nivelului bugetelor lor de apărare și 
constată că această situație are efecte negative pe termen lung în ceea ce privește 
credibilitatea Uniunii Europene și a statelor sale membre ca actori majori pe scena 
internațională, nu numai față de un aliat tradițional precum Statele Unite, dar și față de 
țările emergente precum China, Brazilia sau Rusia;

51. subliniază , printre altele, faptul că multiplicarea operațiunilor externe în ultimii ani, fie în 
Irak, Afganistan sau Africa, inclusiv Libia, a reprezentat și încă reprezintă o sarcină 
financiară importantă pentru statele care au participat sau participă în continuare la aceste 
operațiuni; constată că aceste costuri au un impact direct asupra uzurii premature a 
echipamentelor, dar și asupra voinței statelor de a se angaja în operațiuni PSAC în ceea ce 
privește constrângerile lor bugetare și de capacitate;
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52. subliniază că bugetele europene de apărare ale tuturor statelor membre combinate, în 
valoare absolută, permit comparația cu cheltuielile principalelor puteri emergente și că, 
prin urmare, problema este mai puțin bugetară decât politică, de la definirea unei baze 
industriale și tehnologice europene până la punerea în comun a anumitor capacități 
operaționale; 

53. observă că acțiunea militară în Libia, inițiată de Franța și Regatul Unit cu sprijinul Statelor 
Unite și susținută de NATO, a subliniat capacitatea anumitor state europene de a se angaja 
în conflicte de intensitate mare, dar și dificultățile acestora în legătură cu desfășurarea 
unor astfel de acțiuni pe termen lung, îndeosebi din lipsă de capacități de bază precum 
realimentarea în zbor, colectarea de informații sau munițiile ghidate de precizie;

54. reamintește Rezoluția sa din 14 decembrie 2011 referitoare la impactul crizei financiare 
asupra sectorului apărării în statele membre ale Uniunii Europene și subliniază faptul că 
aceste recomandări sunt relevante pentru dezvoltarea capacităților militare ale statelor 
membre într-un spirit de partajare și reciprocitate;

55. salută progresele inițiale ale inițiativei de punere în comun și partajare („pooling and 
sharing”) a Uniunii Europene, precum și activitatea Agenției Europene de Apărare (AEA), 
care a permis identificarea a 11 domenii de acțiune prioritare; subliniază îndeosebi 
progresele realizate în 4 domenii: realimentarea în zbor, supravegherea maritimă, sprijinul 
medical și formarea; solicită, totuși, ca această inițiativă să fie dotată cu un cadru 
strategic; 

56. sprijină îndeosebi proiectul privind realimentarea în zbor, care cuprinde, de asemenea, o 
componentă privind achizițiile; insistă asupra faptului ca statele membre să mențină 
caracterul european al acestei inițiative și consideră că OCCAR ar fi în măsură să 
gestioneze componenta privind achizițiile; 

57. salută acordul semnat la 27 iulie 2012 între Agenția Europeană de Apărare și OCCAR, 
care va permite instituționalizarea relațiilor între cele două agenții, stabilirea unei 
cooperări mai integrate cu privire la programele de dezvoltare a capacităților militare și 
schimbul de informații clasificate;

58. reamintește că războiul din Libia a evidențiat, de asemenea, lipsa dronelor de recunoaștere 
în forțele armate europene și constată că în Europa există în prezent două proiecte 
concurente în materie de drone MALE („Moyenne Altitude Longue Endurance”); observă, 
de asemenea, cooperarea franco-britanică în materie de drone de luptă, care ar avea parte 
de beneficii dacă nu ar fi exclusivă și dacă ar fi deschisă altor parteneri europeni;

59. consideră că punerea în aplicare a Comandamentului european de transport aerian este un 
exemplu concret și reușit de punere în comun și partajare și subliniază faptul că crearea 
unei flote de A400M în cadrul acestei structuri ar consolida considerabil capacitățile de 
proiectare ale Uniunii Europene și ale statelor sale membre;

60. invită Comisia, Consiliul, statele membre și AEA să ia în considerare punerea în aplicare 
a unor soluții inovatoare pentru a crește capacitățile de proiecție ale Uniunii Europene, 
îndeosebi într-o dublă perspectivă: un parteneriat public-privat în domeniul transportului 
aerian, realizat în jurul unei flote mici de A400M, ar permite atât transportarea ajutoarelor 
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umanitare în caz de catastrofe, cât și a echipamentelor și a personalului în timpul 
misiunilor și al operațiunilor realizate în cadrul PSAC;

61. insistă asupra faptului că capacitatea europeană se traduce, de asemenea, într-o 
consolidare a bazei industriale și tehnologice de apărare europeană; reamintește, în acest 
sens, importanța unei preferințe europene și pertinența unui „European Buying Act”;  

62. constată că criza financiară și bugetară cu care se confruntă Uniunea Europeană și statele 
sale membre va conduce la pierderea de expertiză în cazul în care nu este lansat niciun 
program major la nivel european pe bază bilaterală sau multilaterală, și că aceasta poate 
duce, de asemenea, la dispariția unui țesut industrial foarte specializat; 

63. constată cu îngrijorare reducerea creditelor pentru cercetare și tehnologie, care afectează 
pe termen lung capacitatea europenilor de a menține un instrument de apărare credibil;

64. salută eforturile depuse de Agenția Europeană de Apărare pentru a menține o bază 
europeană industrială și tehnologică de apărare, precum și inițiativa Barnier/Tajani de a 
crea în cadrul Comisiei Europene un grup operativ însărcinat cu menținerea și dezvoltarea 
acestui instrument strategic a cărui funcție este de a asigura autonomia Uniunii Europene 
și a statelor sale membre în materie de apărare;

65. solicită statelor membre să aplice pe deplin Directiva privind achizițiile publice în 
domeniul apărării, cu scopul de a combate fragmentarea pieței care, adesea, aduce 
beneficii țărilor terțe;

66. reamintește relevanța planului de dezvoltare a capacităților dezvoltate de AEA; invită 
statele membre să îl integreze mai bine în planificarea lor națională;  

67. consideră că Consiliul și statele membre trebuie să sprijine în continuare capacitățile 
Uniunii care pot permite realizarea de economii prin intermediul punerii în comun, 
îndeosebi Agenția Europeană de Apărare, Centrul Satelitar al UE și Colegiul European de 
Securitate și Apărare;

68. îndeamnă Consiliul și statele membre să furnizeze Agenției Europene de Apărare un buget 
și personal adecvat, astfel încât să fie în măsură să îndeplinească toate sarcinile care îi 
revin în temeiul Tratatului de la Lisabona; consideră că acest lucru trebuie luat în 
considerare în cadrul viitorului cadru financiar multianual;

O politică spațială în sprijinul PSAC

69. subliniază necesitatea, pentru autonomia decizională și operațională a Uniunii Europene, 
de a dispune de mijloace satelitare adecvate în domeniul imaginilor spațiale, al colectării 
de informații, al comunicațiilor și al monitorizării spațiului; consideră că aceste domenii ar 
putea face obiectul unei partajări și puneri în comun mai accentuate în comparație cu 
acordurile existente pe plan bilateral sau cu Centrul Satelitar al Uniunii Europene în ceea 
ce privește programele Helios, Cosmo-Skymed și SAR-Lupe; dorește ca programul 
MUSIS, care va înlocui generația actuală de sateliți de observație, să fie un exemplu de 
cooperare între țările europene, dar și cu SEAE și cu organismele politico-militare ale 
Uniunii;
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70. în acest context, invită Consiliul și Comisia să analizeze posibilitatea unei contribuții 
financiare a Uniunii Europene la viitoarele programe satelitare de captare a imaginilor 
spațiale, pentru a permite organismelor politico-militare ale Uniunii Europene și SEAE să 
dea comenzi sateliților și să dispună, la cerere și în funcție de propriile nevoi, de imagini 
prin satelit ale regiunilor aflate în criză sau ale celor în care misiunile PSAC trebuie 
desfășurate; 

71. reiterează necesitatea unei finanțări europene a proiectului GMES, care trebuie să devină, 
după modelul programului GALILEO, o infrastructură critică a Uniunii Europene;

Consolidarea reacției rapide

72. constată că, în pofida modificărilor aduse mecanismului ATHENA și doctrinei de utilizare 
a grupurilor tactice ale Uniunii Europene, astfel cum se prevede, de exemplu, în scrisoarea 
de la Weimar, niciunul nu a fost desfășurat până în prezent, deși acestea pot constitui o 
forță de primă intrare, așteptând ca acțiunea să fie preluată de alte forțe de natură să 
dureze în timp;

73. consideră că această situație subminează credibilitatea instrumentului grupurilor tactice, și 
a PSAC în general, deși ar fi putut fi desfășurate în trecut; încurajează statele membre să 
rămână mobilizate și să își îndeplinească angajamentele în favoarea acestui instrument; 

74. sprijină procesul de revizuire a procedurilor de gestionare a crizei, care ar trebui să fie 
finalizat până la sfârșitul anului, și să faciliteze desfășurarea mai rapidă a operațiunilor 
PSAC civile și militare; consideră că procedurile de gestionare a crizelor trebuie să 
rămână proprii operațiunilor PSAC și să nu includă alte instrumente care pot îngreuna 
procedurile; sprijină, de asemenea, revizuirea procedurilor de finanțare pentru a atinge o 
mai mare flexibilitate și rapiditate în mobilizarea fondurilor; 

Structuri și planificare 

75. consideră că rolul de coordonare a misiunilor în Cornul Africii acordat Centrului de 
operațiuni este un prim pas către crearea unei capacități europene de planificare și de 
desfășurare a operațiunilor, dotate cu personal și mijloace de comunicare și de control 
suficiente;

76. reiterează apelul său în favoarea creării unui comandament general al operațiunilor (OHQ) 
al Uniunii Europene pentru planificarea operațională și desfășurarea operațiunilor militare 
în cadrul Serviciului European de Acțiune Externă, dacă este necesar, prin intermediul 
unei cooperări consolidate; 

77. observă dorința exprimată de Consiliu în concluziile sale din decembrie 2011 de a 
consolida capacitățile de planificare anticipată; sprijină, în acest sens, extinderea 
atribuțiilor Statului Major al UE; consideră că centrul de operațiuni ar putea, de asemenea, 
să sprijine EUMS în această sarcină; 

78. observă cu interes diviziunea Centrului de situații în două entități noi, pe de o parte, 
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„Situation Room”, și pe de altă parte, Centrul de informații (Intelligence Centre sau 
INTCEN), fiind necesar ca acesta din urmă să se dezvolte în cazul în care statele membre 
doresc să dezvolte PESC și PSAC;

79. sprijină crearea de posturi temporare sau permanente de experți în securitate în cele mai 
importante delegații ale Uniunii Europene pentru PSAC, pentru o mai bună abordare a 
problemelor de securitate;

PARTENERIATE

Uniunea Europeană - NATO

80. constată că Uniunea Europeană și NATO, unite printr-un parteneriat strategic reafirmat cu 
ocazia summitului de la Chicago, sunt angajate pe mai multe teritorii comune, precum 
Kosovo, Afganistanul și lupta împotriva pirateriei în Golful Aden și Oceanul Indian; 
reamintește, în acest context, importanța unei bune cooperări între Uniunea Europeană și 
NATO; 

81. constată că blocajul legat de disputa turco-cipriotă nu împiedică cele două organizații să 
desfășoare, după modalități adecvate, un dialog politic, să colaboreze prin contacte „staff-
to-staff” și să se coordoneze; solicită, totuși, soluționarea disputei pentru a ameliora 
cooperarea între cele două organizații;

82. salută cooperarea între Uniunea Europeană și NATO în domeniul capacităților militare, în 
special pentru a evita suprapunerea între inițiativa de punere în comun și partajare a 
capacităților UE și ale Smart Defense a NATO;

83. regretă dezvoltarea structurilor de gestionare a crizelor civile în cadrul NATO, subliniind 
duplicarea inutilă a capacităților prezente deja și bine dezvoltate în cadrul Uniunii 
Europene; 

Uniunea Europeană - Uniunea Africană

84. salută cooperarea între Uniunea Europeană și Uniunea Africană pentru a menține pacea și 
stabilitatea pe continentul african; constată că Uniunea Europeană contribuie la punerea în 
aplicare a unei arhitecturi de pace și securitate și susține, în acest sens, eforturile de pace 
ale Uniunii Africane și ale organizațiilor regionale africane precum ECOWAS de 
combatere a instabilității, a insecurității și a amenințărilor teroriste, din Cornul Africii 
până în regiunea Sahel;

85. reamintește că UE este în continuare primul contribuabil la bugetul AMISOM și 
subliniază necesitatea unei viziuni strategice privind viitorul acestei operațiuni; 

Uniunea Europeană - Națiunile Unite

86. salută buna cooperare care s-a dezvoltat între SEAE și Departamentul ONU pentru 
operațiuni de menținere a păcii; ia act de faptul că Uniunea Europeană, cu grupurile sale 
tactice, ar putea furniza o forță de primă intrare pentru operațiuni urgente de menținere a 
păcii, până la preluarea de către o forță a Națiunilor Unite;
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Uniunea Europeană - țări terțe

87. salută, de asemenea, cooperarea între Uniunea Europeană și Statele Unite pentru 
operațiunile de gestionare a crizelor, inclusiv EUTM Somalia, EUNAVFOR Atalanta, 
EULEX Kosovo și EUPOL Afganistan;

88. salută acordurile-cadru semnate până în prezent de Uniunea Europeană cu o duzină de țări 
terțe, pentru a permite participarea acestora la operațiuni civile și militare desfășurate în 
cadrul PSAC;

______________________

89. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Înaltului 
Reprezentant/Vicepreședintelui Comisiei, Consiliului, Comisiei, guvernelor și 
parlamentelor statelor membre, Secretarului General al NATO, Președintelui Adunării 
Parlamentare a NATO, Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite, 
Președintelui în exercițiu al OSCE și Președintelui Adunării Parlamentare a OSCE.


